O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUM 00J1iKOBHI HOMeP: 0421U103388
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamuii: 21-09-2021

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. KapsioBa Haziss MukoJsiaiBHa

2. Karlova Nadiya Mykolayivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HaykoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.01

Ha3Ba HayKOBOIi CIIeNiaJIbHOCTI: YkpaiHCbka MOBa

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JlaTa 3axHcCTy: 16-09-2021

CnenianbHICTB 32 OCBITOIO: VkpaiHcbka MOBa i JliTepaTypa. iHo3eMHa MOBa

Micue po6oTH 3400yBayva: Jlepkasuuii 3aknaz "JlyraHChbKuii HallioHabHUIA yHiBEpCUTET imeni Tapaca

[ITeByenka"

Kopg 3a €IPIIOY: 02125131

Micue3Haxoa KeHHS: mioma [oros, 6y, 1, M. CTapo6inbebk, CTapo6inbebKuii p-H., Jlyrancbka 0671, 92703,

Ykpaina

dopma ByracHoCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (pa30Boi CleliaJai30BaHOi BYE€HOI pagu): K 73.053.07

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOH: UepKachkuii HallioHAIbHYI yHiBEpCUTET iMeHi Bornana

XMEJIbHULIBKOTO

Kopg 3a €IPIIOY: 10212562

Micue3Haxoa>KeHHS: Gynbsap llleBuenka, 81, m. Yepkacu, Yepkacbkuii p-H., Uepkacbka 06:1., 18031, Ykpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10

BUKOHaHO JHUCEPTALil0
IloBHe HaliIMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0CO0M: [lep>kaBHuit 3aKyaf "JlyraHChKUI HAI[iOHA/IbHUIA YHIBEPCUTET
imeni Tapaca llleByeHKa"

Kopg 3a €IPIIOY: 02125131

Micue3HaxoaKeHHs: mioma l'oross, 6y, 1, m. CTapo6inbebk, CTapo6isibebkuii p-H., Jlyrancbka 0611, 92703,
Ykpaina

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MiHictepcTBo OCBiTH i HayKu YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimoMocTi npo guceprariio
MoBga guceprariii:
Koau TemaTHYHHUX PYOpPHK: 16.21.49

Tema gucepranii:
1. ETHOdpazeMu cxigHOCIOO0KaHCHKHUX i CXiTHOCTENIOBUX OBiPOK

2. Ethnophrases of East Slobozhansk and East Steppe dialects

Pedepar:

1. O6rpyHTOBaHO, 0 NPEIMETHUI KO, KYJIbTypY YKPAiHCBKUX CXiZHOCI000KaHChKUX Ta CXiJHOCTEIIOBUX FOBIPOK
dopmyI0Th Ppazemu NpeMeTHO-T106yTOBOTr0 CYOKOY, 10 CKJIay SIKMX HalvacTille BXOASTh Ha3BH, [TOB'sI3aHi 3
HapOJHUMU PEMECJIaMU, 3HAPSAASIMU CilbCbKOTOCIOAAPCHKOrO0 BUPOOHUIITBA, IPOLieCaMy TIpalli, Ha3BU BEJIUKUX
MICTKUX [IOCYAMH AJIS1 PIIMHY YU CUITy4YMX PEYOBUH, Ha3BM MY3UYHUX IHCTPYMEHTIB TOLIO. APXiTEKTYPHO-
OyniBesibHUM CyOKOZ, KyJIbTypU perIpe3eHTOBaHui ppazemamul, 00pasHUMU KOHKPETU3ATOPAMMU SIKUX € Ha3BU KUTJIA
Ta 100 YaCTHH, HAIMEHYBaHHS FOCIOAAPCHKUX CIIOPY/, TOLIO. Jl0 TPeIMETHO-IHTEP EPHOTO CYOKOY KyJIbTypH
HajiexaTh GpaseMu 3 HAMEHYBaHHIMU Ha3B YaCTUH KUTJIA. [IPEMETHO-TIOCYJHUI CyGKOJ, Ky IbTYPHU T1OB SI3aHMi
i3 BUKOPUCTaHHSM Y CKJIaAi Ppa3emM Ha3B IOCyAy, IPEAMETHO-TJIIOTOHIMHUI — Ha3B OBOUIB, (PPYKTIB, 3/1aKOBHUX i

3epHOO000BUX KYJIBTYP, IpU0iB, CTpaB i3 pubu, M'sica TBApUH, IITaxiB, OOPOLIHSHNUX BUPOOiB, MOJIOYHUX IIPOAYKTIB,



HarnoiB. Ha 0CHOBi ceMaHTHKU 1 CTPYKTYPHOI OpraHisalii eTHo¢ppaseM 3p06JIeHO BUCHOBOK IIPO (POPMYyBaHHS
eTHO(]Ppa3eosIorii SIK rayysi eTHOMIHIBICTUKY, IPEIMETOM BUBYEHHS SIKOi € (ppaszeosoridHuil GoHT, MOBY,
IOCTiI)KYBaHUM Y KOHTPACTMBHOMY YU B MDKIMCHUITIHAPHOMY acriekTax. CeMaHTUYHUM LIEeHTPOM €THO(Pa3eMHu €
00pa3HUIl KOHKPETU3ATOP — CBOEPiIHE MEHTAJIbHE YTBOPEHHS, 110 MOr0 30epirae HallioHAJIbHA TIaM'sITh HOCIiB MOBH,

€ OIMHULIEI0 KOJIEKTUBHOI CBIZIOMOCTI, /17Is1 SIKOi XapaKTEPHi CUMBOJII3M i 3B'130K i3 KyJIbTyPOIO HAPOJY.

2. Dissertation is devoted to the problem of structure, component composition and semantics of ethnophrases of
East Slobozhansk and East Steppe dialects. The scientific novelty of the obtained results is that for the first time in
Ukrainian studies on the material of dialect phraseology comprehensively considered phraseology, which
represents the subject cultural code in phraseology, the status of ethnophrases, their typology, revealed the
relationship of areal phraseological units with ethnoculture components of phraseology, their phrase-forming
activity in Ukrainian East Slobozhansk and East Steppe dialects is analyzed, the method of expression of
ethnophrases by means of associative psycholinguistic experiment is described, the place of ethnophrases in the
phraseological picture of the world of the area is established. The basic concept of the research is defined:
ethnophrase is a stable combination of words, the components of which are connected by unity of content,
constantly reproduced in speech, based on stereotypes of ethnic consciousness, which are representatives of
people's culture and have imagery and expressiveness. Taking into account the essential characteristics of the
studied concept, it is determined that ethnophrase usually has the same features as other phraseologies: it is
characterized by the reproducibility of component composition, structural model and phraseological meaning in
the form of a static combination. The meaning of an ethnophrase is not derived from the meaning of its
components. However, the problems of universal definition of ethnophrases and criteria for their classification are
of interest to modern phraseology. Consideration of ethnophraseologisms as a complex linguistic signs still
remains an open problem and expands the study of ethnophraseology, allowing interdisciplinary studies of
ethnophrases within linguoculturology, cognitivistics, ethnolinguistics and sociolinguistics. The author
substantiates that the subject code of culture of Ukrainian East Slobozhansk and East-Steppe dialects is formed by
phrases of subject-household subcode, which often include names related to folk crafts, tools of agricultural
production, labor processes, names of large containers for liquids, bulk or bulk substances. names of musical
instruments, etc. The architectural and construction subcode of culture is represented by phrases, figurative
concretizers of which are the names of housing and its parts, the names of farm buildings and their parts. The
subject-interior subcode of culture includes phrases with the names of parts of housing. The subject-vessel
subcode of culture in Ukrainian East Slobozhansk and East-Steppe dialects is connected with the use of dish
names in phrases. Subject-glutonymic subcode of culture combines phraseology, figurative concretizers of which
are the names of vegetables and plants that are eaten; names of different types of fruits; names of cereals; names
of legumes; names of mushrooms; names of fish and fish dishes; names of animals, birds, meat consumed and
products thereof; names of flour products; names of dishes and individual products used in cooking; names of
dairy products; names of drinks. The results of the research were introduced into the educational process of the
State Institution «Luhansk Taras Shevchenko National University» (Starobilsk). Based on the semantics and
structural-component organization of ethnophrases, a conclusion was made about the formation of
ethnophraseology as a branch of ethnolinguistics, the subject of which is the phraseological fund of language,
which is considered in contrastive or interdisciplinary aspects. Ethnophrasis as a unit of ethnophraseology is a
stable combination of words, the components of which are connected by the unity of content, constantly
reproduced in speech, based on stereotypes of ethnic consciousness. They are representatives of the culture of
the people and have imagery and expressiveness. The semantic center of an ethnophrase is a figurative concretizer
that is represented as a structural component of a stable combination of words, which is usually a
multidimensional mental unit that reflects the objects of both the visual and the ideal world. This kind of mental
formation, which preserves the national memory of native speakers, is a unit of collective consciousness, which is
characterized by multidimensionality, discrete meaning, symbolism, connection with the culture of he people.

Jep>kaBHHH peecTpauiiiHuii Homep [IiP:



IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui# NpiopHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSJILHOCTI:
IlizcyMKu BOCIiAKEHHS:

Iyosikarrii:

HayKkoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
Comnia;ibHO-eKOHOMIYHA CIIPSIMOBaHiCTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'SI30K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:
1. ¥xx4yenko JIMUTpO BikTOpoBUY

2. Ujthenko Dmitrij Viktorovith

KBasigikanis: x.¢inosnn., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa indpopmamnist:

IToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHINYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocosyerbcs

VII. BizomocTi npo odiniiHNX ONIOHEHTIB Ta PELeH3€HTIiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. Bobyx Hagnis MukosaiBHa
2. Bobukh Nadiia M

KBasigikanis: 1. dpino. 1., 10.02.01
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyeTrbes
JoparkoBa iHdopmamist:

IloBHEe HaMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:



Kopg 3a €IPIIOY:
Micue3HaxoaKeHHS:
dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpasiiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

BaacHe IlpizBume Im'st [10-6aThKOBI:
1. llep6uHa TeTtsana BacuniBHa

2. Scherbina Tetyana V.

KBasidikamis: k. dpinon. u.,10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbes
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma Bi1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

Inentudikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoMOCTi
BiiacHe IIpizBuine Im'sa I1o-6aTbKOBI

TOJIOBH pagu

BsiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOrO Ha 3acCifiaHHi

BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JJOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 3a peECTpallil0o HAyKOBOi

OisIIBHOCTI

MaprunoBa 'anHa IBaHiBHA

MaptuHoBa 'anHa IBaHiBHA

FOpuenko T.A.



